
USER MANUAL
MFS242RDDW

AIR CIRCULATION FAN

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference. 
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement. Consult 
with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Intended Use

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 
unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 
on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 
damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations 
to the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 
hazards and loss of warranty claims.

Explanation of Symbols

Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas.

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of persons 
due to voltage.

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g., damage to 
property), but not danger.

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use!
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Important Safeguards
READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

 CAUTION

• Read Rules for Safe Operation and Instructions 
Carefully.

• This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

• Never insert fingers, pencils, or any other object 
through the grille when fan is running.

• Disconnect fan when moving from one location to 
another.

• Be sure fan is on a stable surface when operating to 
avoid overturning.

• DO NOT use fan in window, rain may create electrical 
hazard.

• This appliance is for household use only.

 WARNING

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

• To protect against the risk of electrical shock, do not 
immerse the unit, cord or plug in water or other liquid.
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• When the appliance is not in use and before cleaning, 
unplug the appliance from the outlet.

• When the fan was assembled, the rotor blade guard 
shall not be taken off anymore.
 - Unplug fan before cleaning.
 - The rotor guard shall not be dissembled/opened to 
clean the rotor blades.
 - Wipe the fan enclosure and rotor blade guard with a 
slightly damp cloth.

SPECIFICATIONS

Product Model MFS242RDDW

Voltage 220-240V~

Frequency 50/60Hz

Power 18W

Description Symbol Value Unit

Maximum fan flow rate F 15,7 m3/min

Fan power input P 18 W

Service value SV 1,5 (m3 /min)W

Standby power consumption PSB 0,3 W

Off power consumption POFF — W

Fan sound power level LWA 55 dB(A)

Maximum air velocity C 5,5 meters/sec

Seasonal electricity 
consumption Q 3,7 kWh/a

Measurement standard for 
service value

IEC 60879:1986+Corr.1992 
IEC 60879:2019

Contact details for obtaining 
more information

MIDEA HOME APPLIANCES UK LTD Conavon Court
Ground Floor, 12 Blackfriars Street, Salford,
Manchester M3 5BQ UK



05

EN

PRODUCT OVERVIEW

Part Name

Operation Panel

Upright post

Fan Head Column

Bottom housing

The rear grille contains a 
built-in antibacterial filter.

Part List

User Manual x1 Remote control x1 Battery x2

 NOTE
All the pictures in this manual are for explanation purpose only. Any discrepancy between 
the real object and the illustration in the drawing shall be subject to the real subject.
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PRODUCT INSTALLATION

1 Column Installation

Align the column and base connector, then 
turn clockwise to tighten and secure.

2 Fan Head Column Installation 

Align the fan head column with column 
connector, then turn clockwise to tighten 
and secure.

Figure 1 Figure 2

3 Add Aromatherapy

Turn the aromatherapy cover in the center of the rear grille counterclockwise to open it, 
drop essential oil (floral water) on the cotton piece in the center of the rear mesh cover, 
then align the aromatherapy cover and press it lightly, assemble it according to the 
alignment mark, and tighten it clockwise to close it.

Figure 3

Open

Note: Essential 
oil is not 
included with 
this product 
and must be 
purchased 
separately.

First insert the column into the 
large round hole according to the 
alignment mark, and then rotate 
it clockwise.

Drip essential oil

Tighten 
to Close
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 NOTE
1. This product does not contain any essential oil components. User needs to purchase 

essential oils separately. Only qualified essential oil products certified by  IFRA and 
other standards should be used to avoid potential health risks.

2. This product is solely designed to safely circulate air and diffuse legally compliant 
essential oils or water-based aromatic liquids through electrical operation, for the 
purpose of improving indoor air quality. Any other use, especially misuse of any form, 
is strictly prohibited.

3. Users are strictly prohibited from using this product with any substances controlled by 
law or otherwise defined as illegal narcotics, psychotropics, or prohibited drugs under 
applicable legislation (including but not limited to soaking pads, direct addition, or 
any other methods). Any intentional use of this product to inhale, facilitate inhalation 
of, or engage in activities related to such substances is expressly forbidden.

4. By purchasing and using this product, the user hereby warrants and undertakes that:
 - Fully understand the intended and lawful use of the product.Will never use the 

product for illegal purposes or misuse.
 - Assume full and sole responsibility for the safety and legality of any substances 

added.

5. The manufacturer (including exporters and distributors) expressly disclaims any and 
all liability arising from:
 - The user violates this statement and uses the product for illegal abuse.
 - Any personal injury, health damage, property damage, or legal consequences 

resulting from the user adding any illegal or inappropriate substances.
 -

has no association with such behavior and is not responsible for any criminal or civil 
liability arising from abuse.
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OPERATION INSTRUCTIONS

Operation Area and Display Area

1

3
2

4

5

Additional Function

Screen o� function
• If there is no operation for 30 

seconds after the previous 
operation, the display will 
automatically turn off.

Display Area

No Icon Function Description

1

Dual 8-digit digital display tube
• Display timer on/off duration, fault code, and fan 

speed level, oscillation angle.

• When the device is powered on, if the left/right 
oscillation angle is set, the dual 8-digit display 
tube will display the corresponding oscillation 
angle (“ ” indicates a 30° oscillation angle, “ ” 
indicates a 60° oscillation angle, “ ” indicates a 
120° oscillation angle). If the up/down oscillation 
angle is set, the dual 8-digit display tube will 
display the corresponding oscillation angle (“ ” 
indicates a 30° oscillation angle, “ ” indicates 
a 60° oscillation angle, “ ” indicates a 135° 
oscillation angle).

2 • Turbo Wind mode indicator light

3 • Timer indicator light

4 • Sleep Wind mode indicator light

5 • Natural Wind mode indicator light

Wind Speed Light
• In Normal Wind mode, the fan speed will cycle through settings 

1 to 15.

Speed 2Speed 1 ....... .......Speed 3 Speed 14 Speed 15

speed increase

• In Natural Wind/Sleep Wind 
mode, the fan speed will 
cycle through settings 1 to 3.

• In Turbo Wind mode, only 
the highest fan speed will be 
displayed.

Speed 2Speed 1 Speed 3 Speed 15

Timer Light

1h 2h 23h22h 24h

CANCEL

....... .......

Timer increase
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A

B

D

C

E

Additional Function

Auto power-o�
• The fan will automatically 

shut down if there is no 
operation after 24 hours of 
continuous operation.

Operating Button

No Button Function Description

A

Power Button
• In Standby mode, press this button lightly to start 

the device.
• In the power-on state, a short press of this button 

will enter Standby mode.

B

Wind Speed Button
• In Normal Wind mode, a short press of the button 

cycles through speeds 1 to 15.
• In Natural Wind mode, a short press of the button 

cycles through speeds 1 to 3.
• In Sleep Wind mode, a short press of the button 

cycles through speeds 1 to 3.
• In Turbo Wind mode, the speed is fixed at the 

highest setting and cannot be adjusted.

C

Up And Down Oscillation Button
• In the power-on state, short press the button to 

cycle through oscillation angles: 30°  60°  135° 
 Stop 30°.

• In setting mode, the angle can be adjusted cyclically. 
• If no further settings are made, the system will 

automatically exit the setting state after about 3 
seconds.

• After exiting the setting state, pressing the button 
can turn off the oscillation function.

• After turning off the oscillation function, pressing 
the button within about 3 seconds will resume the 
oscillation mode; pressing the button after more 
than 3 seconds will restore the oscillation angle to 
the original setting.

D

Wind Mode/Mute Button
1. Wind Mode Selection
• When the device is on, short press the button to 

cycle through the wind modes: Normal  Natural 
 Sleep  Turbo.

2. Mute Setting
• Press and hold the Wind Mode button for 3 

seconds to turn the buzzer on or off.

E

Left/Right Oscillation/Timer Button
1. Left/Right Oscillation Angle Setting
• In the power-on state, short press the button to 

cycle through oscillation angles: 30°  60°  120° 
 stop  30°.

• In setting mode, the angle can be adjusted 
cyclically.

• If no further settings are made, the system will 
automatically exit the setting state after about 3 
seconds.

• After exiting the setting state, pressing the button 
can turn off the oscillation function.

• After turning off the oscillation function, pressing 
the button within about 3 seconds will resume the 
oscillation mode; pressing the button after more 
than 3 seconds will restore the oscillation angle to 
the original setting.

2. Timer Setting
• Press and hold the button for about 3 seconds to 

enter the Timer setting mode.
• In Timer setting mode, short press the button to set 

a 1-24 hour timer to power off.
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Remote Controller

• Point the remote controller at the receptor on body of the fan and press the desired 
button. The remote controller will work at distances of up to roughly 5 meters and the 
angle of 30 degree included between right and left from the receptor.

• The batteries must be removed from the remote controller before it is scrapped and 
that they are disposed of safely.

Button Function Description
Power Button

• In Standby mode, press this button lightly to start the 
device.

• In the power-on state, briefly press this button to enter 
Standby mode.

Up And Down Oscillation Button
• Short press the button to cycle through the oscillation 

angles: 30°  60°  135°  Stop  30°.
• The function is the same as the panel operation.

Oscillation (left-right swing) button
• Short press the button to cycle through the oscillation 

angles: 30°  60°  120°  Stop  30°.
• The timer function cannot be set. Other functions and 

panel operations are consistent.

Timer Button
• Whether the device is on or off, short press this button 

to set a timed power-off.

Increase “+”/ Decrease “-” Button
• Adjust the speed and timer duration. Turbo Wind mode 

is not available.

Wind Mode Button
• Short press the button to cycle through wind modes: 

Normal  Natural  Sleep  Turbo.

Figure 4

[Note]
Please aim the 
remote control 
at the panel to 
use it.

Battery Installation

• Slide the battery compartment cover.
• Insert the batteries, and make sure 

that the batteries are placed as 
shown in the Figure 5.

• Slide back the battery cover.

AAA Battery. 1.5V

Battery

Figure 5

[Note]
• Do not dispose of batteries in fire, batteries may explode or leak.
• Do not mix old and new batteries.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable  

(nickel-cadmium) batteries.
• Pay attention to poles (+ and -) of the batteries.
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CLEANING AND MAINTENANCE
• Be sure to unplug from the electrical 

supply source before cleaning.

• Please use a damp cloth or sponge 
for general cleaning.

• To remove more persistent dirt, use 
a cloth dampened with warm soapy 
water. Then use a dampened cloth 
with water only to remove soap film. 
Do not use any solvents (such as 
thinners), as they may damage the 
plastic housing.

• Do not allow water or other liquids 
to enter inside the fan motor.

• After cleaning and maintenance, be 
sure to wait until fully dry before 
using or storing.

Banana oil G
aso

line A
lco

ho
l

Prohibited

WARNING

TROUBLESHOOTING
Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables 
contain possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is 
recommended to read the table below carefully in order to save your time and money 
that may cost for calling to the service center.

Problem Cause Solution

The machine does 
not work properly 
after installed

• The power cable is not plugged 
in or has poor contact.

Make sure the plug is properly 
inserted into the socket.

• The switch on the body is not 
turned on. Turn on the switch on the body.

The remote does 
not work

• The battery needs replacing. Replace the battery.

• The remote is being used 
more than 5m away from the 
machine.

Use the remote closer to the 
machine and make sure it is 
pointing directly at the display 
panel.
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TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND 
LEGAL STATEMENT

 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are valuable 
assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns trademarks, 

copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived from using any 

part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial purposes without 

the prior written consent of Midea may constitute trademark infringement or unfair 

competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or bundle 

or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs. 

DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE). 

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to official collection point for recycling 
of electrical electronic devices. To find these collection systems 
please contact to your local authorities or retailer where the 
product was purchased. Each household performs important role 
in recovering and recycling of old appliance. Appropriate disposal 
of used appliance helps prevent potential negative consequences 
for the environment and human health.
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Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose of the packaging materials together 
with the domestic or other wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated by the local authorities.

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 
we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 
law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 
as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and product 
registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is ensured, 
personal data might be transferred to recipients located outside of the European 
Economic Area.

Further information is provided on request. You can contact our Data Protection 
Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object 
your personal data being processed for direct marketing purposes, please contact us 
via MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.



BENUTZERHANDBUCH
MFS242RDDW

LUFTZIRKULATOR

Warnhinweise: Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie bitte dieses Handbuch sorgfältig durch 
und bewahren Sie es zum zukünftigen Nachschlagen auf. Das Design und die Spezifikationen können 
ohne vorherige Ankündigung zur Produktverbesserung geändert werden. Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an Ihren Händler oder Hersteller.
Das obige Diagramm dient nur als Referenz. Bitte orientieren Sie sich am Erscheinungsbild des tatsächlichen 
Produkts.
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SICHERHEITSHINWEISE

Verwendungszweck

Mit den folgenden Sicherheitsrichtlinien soll nicht vorhersehbaren Risiken oder Schäden 
aufgrund eines unsachgemäßen oder nicht ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts 
vorgebeugt werden. Wenn Sie das Gerät empfangen haben, vergewissern Sie sich bitte, 
dass weder die Verpackung des Geräts noch das Gerät selbst beschädigt sind/wurden, 
um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten. Wenn Sie Schäden feststellen, wenden Sie 
sich bitte an den Händler oder Verkäufer. Bitte beachten Sie, dass Änderungen oder 
Modifikationen am Gerät aus Sicherheitsgründen nicht erlaubt sind. Zweckentfremdete 
Nutzung kann zu Gefährdungen und dem Erlöschen der Garantie führen.

Erklärung der Symbole

Gefahr
Dieses Symbol weist darauf hin, dass Gefahren für das Leben und die 
Gesundheit von Personen durch hochentzündliches Gas bestehen.

Warnung vor Stromschlag
Dieses Symbol weist auf Gefahren für das Leben und die Gesundheit 
von Personen aufgrund elektrischer Spannung hin.

Warnung
Dieses Signalwort weist auf Gefährdungen mit einem mittleren 
Risikograd hin, die bei Nichtvermeidung Tod oder schwere Verletzungen 
zur Folge haben können.

Vorsicht
Dieses Signalwort weist auf Gefährdungen mit einem niedrigen 
Risikograd hin, die bei Nichtvermeidung leichte bis mittelschwere 
Verletzungen zur Folge haben können.

Achtung
Das Signalwort weist auf wichtige Informationen hin (z. B. Sachschäden), 
jedoch nicht auf Gefahr.

Anweisungen beachten
Dieses Symbol zeigt an, dass ein Servicetechniker dieses Gerät nur 
gemäß der Bedienungsanleitung bedienen und warten darf.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme/Benutzung des Geräts 
sorgfältig und aufmerksam durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen in 
der unmittelbaren Nähe des Installationsorts oder des Geräts auf!
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Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
LESEN SIE DIESE ANLEITUNGEN 
DURCH UND BEWAHREN SIE SIE 
ANSCHLIESSEND GUT AUF

 VORSICHT

•	Lesen Sie die Sicherheitsvorschriften und Anweisungen 
sorgfältig durch.

•	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet 
werden, sofern sie beaufsichtigt oder in der sicheren 
Verwendung des Geräts unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen.

•	Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Benutzerreinigung und -wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

•	Führen Sie niemals Finger, Stifte oder andere 
Gegenstände durch das Gitter, während der Ventilator 
in Betrieb ist.

•	Trennen Sie den Lüfter, wenn Sie sich von einem Ort 
zum anderen bewegen.

•	Stellen Sie sicher, dass sich der Lüfter während des 
Betriebs auf einer stabilen Oberfläche befindet, um ein 
Umkippen zu vermeiden.

•	Verwenden Sie den Ventilator NICHT am Fenster, da 
Regen zu einer elektrischen Gefährdung führen kann.

•	Dieses Gerät dient nur zur Verwendung in Haushalten.
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 WARNUNG

•	Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder von ähnlich 
qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine Gefahr 
zu vermeiden.

•	Legen/Stellen Sie das Gerät, das Netzkabel oder 
den Netzstecker niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten, um dem Risiko eines elektrischen Schlags 
vorzubeugen.

•	Wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist und vor der 
Reinigung ziehen Sie den Netzstecker.

•	Nachdem Zusammenbau des Ventilators darf das 
Rotorblattschutzgitter nicht mehr abgenommen 
werden.
-- Trennen Sie den Ventilator vor dem Reinigen vom 
Netz.
-- Das Schutzgitter darf zur Reinigung der Rotorblätter 
nicht zerlegt/geöffnet werden.
-- Wischen Sie das Lüftergehäuse und den 
Rotorblattschutz mit einem leicht feuchten Tuch ab.



05

DE

SPEZIFIKATIONEN

Modell MFS242RDDW

Spannung 220 - 240 V~

Frequenz 50/60 Hz

Leistung 18 W

Beschreibung Symbol Wert Einheit

Maximaler Lüfterdurchsatz F 15,7 m3/min

Lüfterleistungseingang P 18 W

Servicewert SV 1,5 (m3/min)/W

Standby-Stromverbrauch PSB 0,3 W

Stromverbrauch aus POFF — W

Lüfterschallleistungspegel LWA 55 dB (A)

Maximale Luftgeschwindigkeit C 5,5 meter/Sek.

Saisonaler Stromverbrauch Q 3,7 kWh/a

Messstandard für den 
Servicewert

IEC 60879:1986+Corr.1992 
IEC 60879:2019

Kontaktinformationen 
zur Erlangung weiterer 
Informationen

Midea Europe GmbH  Ludwig-Erhard-Str.14, 65760 
Eschborn. Germany



06

DE

PRODUKTÜBERSICHT

Teilbezeichnung

Bedienfeld

Standrohr

Mittelstandrohr

Sockel

Das hintere Gitter enthält 
einen integrierten 

antibakteriellen Filter.

Teileliste

Bedienungsanlei-
tung x 1 Fernbedienung x 1 Batterie x 2

 HINWEIS
Alle Abbildungen in diesem Handbuch dienen nur der Erläuterung. Jede Abweichung 
zwischen dem realen Objekt und der Abbildung in der Zeichnung ist dem realen Objekt 
geschuldet.
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PRODUKTMONTAGE

1	 Standrohr montieren

Richten Sie das Standrohr und den 
Sockel aus, und drehen Sie sie dann im 
Uhrzeigersinn, um sie zu befestigen und zu 
sichern.

2	 Mittelstandrohr montieren 

Richten Sie das Mittelstandrohr am 
Standrohr aus und drehen Sie sie dann im 
Uhrzeigersinn, um sie zu befestigen und zu 
sichern.

Abbildung 1 Abbildung 2

3	 Aromatherapie hinzufügen

Drehen Sie die Aromatherapieabdeckung in der Mitte des hinteren Gitters gegen 
den Uhrzeigersinn, um sie zu öffnen. Geben Sie ätherisches Öl (Blütenwasser) auf 
das Baumwollstück in der Mitte der hinteren Gitterabdeckung. Richten Sie dann die 
Aromatherapieabdeckung und drücken Sie sie leicht an, setzen Sie sie entsprechend der 
Ausrichtungsmarkierung ein und ziehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest, um sie zu schließen.

Abbildung 3

Öffnen

Hinweis: Ätherisches 
Öl ist nicht im 
Lieferumfang dieses 
Produkts enthalten 
und muss separat 
erworben werden.

Setzen Sie zuerst die Standrohr 
entsprechend der Ausrichtungsmarkierung 
in das große runde Loch ein und drehen 
Sie sie dann im Uhrzeigersinn.

Ätherisches Öl 
hinzugeben

Zum 
Schließen 
festziehen
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 HINWEIS
1.	 Dieses Produkt enthält keine ätherischen Öle. Der Nutzer muss ätherische Öle separat 

kaufen. Zur Vermeidung potenzieller Gesundheitsrisiken dürfen nur qualifizierte 
ätherische Ölprodukte verwendet werden, die nach IFRA und anderen Standards 
zertifiziert sind.

2.	 Dieses Produkt ist ausschließlich dafür konzipiert, die Luft sicher zu zirkulieren 
und legal zugelassene ätherische Öle oder Aromastoffe auf Wasserbasis durch 
elektrischen Betrieb zu vernebeln, mit dem Ziel, die Raumluftqualität zu verbessern. 
Jegliche andere Verwendung, insbesondere Missbrauch jeglicher Form, ist strengstens 
untersagt.

3.	 Den Nutzern ist die Verwendung dieses Produkts mit Substanzen, die gesetzlich 
kontrolliert sind oder nach geltendem Recht als illegale Betäubungsmittel, 
psychotrope Substanzen oder verbotene Drogen definiert werden, strengstens 
untersagt (einschließlich, aber nicht beschränkt auf das Tränken von Pads, direkte 
Zugabe oder andere Methoden). Jegliche vorsätzliche Verwendung dieses Produkts 
zum Inhalieren, zur Erleichterung des Inhalierens oder zur Durchführung von 
Aktivitäten im Zusammenhang mit solchen Substanzen ist ausdrücklich verboten.

4.	 Durch den Kauf und die Nutzung dieses Produkts sichert der Nutzer hiermit Folgendes 
zu und verpflichtet sich zu Folgendem:
-- Den vorgesehenen und rechtmäßigen Gebrauch des Produkts vollständig zu 

verstehen und das Produkt niemals für illegale Zwecke oder missbräuchlich zu 
verwenden.

-- Die volle und alleinige Verantwortung für die Sicherheit und Rechtmäßigkeit aller 
hinzugefügten Substanzen zu übernehmen.

5.	 Der Hersteller (einschließlich Exporteure und Händler) lehnt hiermit ausdrücklich 
jegliche Haftung ab, die sich aus Folgendem ergibt:
-- Der Nutzer verstößt gegen diese Erklärung und verwendet das Produkt 

missbräuchlich für illegale Zwecke.
-- Jegliche Personenschäden, Gesundheitsschäden, Sachschäden oder rechtlichen 

Folgen, die daraus resultieren, dass der Nutzer illegale oder ungeeignete 
Substanzen hinzufügt.

-- Das Produkt wurde modifiziert oder für unerwartete Zwecke verwendet. Der 
Hersteller ist in keiner Weise mit einem solchen Verhalten verbunden und 
übernimmt keine straf- oder zivilrechtliche Haftung, die sich aus Missbrauch ergibt.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Bedienfeld und Anzeigebereich

1

3
2

4

5

Zusätzliche Funktion

Bildschirmabschaltfunktion
•	 Wenn nach der vorherigen 

Bedienung 30 Sekunden lang 
keine weitere Bedienung 
erfolgt, schaltet sich das 
Display automatisch aus.

Anzeigebereich

Nein Symbol Funktionsbeschreibung

1

Duale 8-stelliges Digitalanzeigeröhre
•	 Anzeige der Timer-ein/aus-Dauer, des 

Fehlercodes, der Lüftergeschwindigkeitsstufe 
und des Schwenkwinkels.

•	 Wenn das Gerät eingeschaltet ist und der 
Schwenkwinkel nach links/rechts eingestellt 
wurde, zeigt die duale 8-stellige Anzeige den 
entsprechenden Schwenkwinkel an („ “ steht 
für einen Schwenkwinkel von 30°, „ “ steht 
für einen Schwenkwinkel von 60°, „ “ steht 
für einen Schwenkwinkel von 120°). Wenn der 
Schwenkwinkel nach oben/unten eingestellt 
ist, zeigt die doppelte 8-stellige Anzeige den 
entsprechenden Schwenkwinkel an („ “ 
zeigt einen Schwenkwinkel von 30°, „ “ zeigt 
einen Schwenkwinkel von 60°, „ “ zeigt einen 
Schwenkwinkel von 135°).

2 •	 Anzeigeleuchte für den Turbo-Windmodus

3 •	 Timer-Anzeigeleuchte

4 •	 Schlaf-Windmodus-Anzeigeleuchte

5 •	 Natürlich-Windmodus-Anzeigeleuchte

Windgeschwindigkeitsanzeige
•	 Im Normal-Windmodus durchläuft die Lüftergeschwindigkeit die 

Stufen 1 bis 15.
Geschwindigkeit 2Geschwindigkeit 1 ....... .......Geschwindigkeit 3 Geschwindigkeit 14 Geschwindigkeit 15

Geschwindigkeit 
erhöhen

•	 Im Windmodus Natürlich/
Schlaf wechselt die 
Lüftergeschwindigkeit zyklisch 
durch die Stufen 1 bis 3.

•	 Im Turbo-Windmodus 
wird nur die höchste 
Lüftergeschwindigkeit 
angezeigt.

Geschwindigkeit 2Geschwindigkeit 1 Geschwindigkeit 3 Geschwindigkeit 15

Timer-Anzeige

1 Std. 2 Std. 23 Std.22 Std. 24 
Stunden

ABBRECHEN

....... .......

Timer erhöhen
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B

D

C

E

Zusätzliche Funktion

Automatische Abschaltung
•	 Der Ventilator schaltet sich 

automatisch ab, wenn nach 
24 Stunden Dauerbetrieb 
keine Bedienung erfolgt.

Bedientaste

Nein Taste Funktionsbeschreibung

A

Ein/Aus-Taste
•	 Drücken Sie diese Taste im Standby-Modus leicht, 

um das Gerät zu starten.
•	 Im eingeschalteten Zustand ruft das Gerät durch 

kurzes Drücken dieser Taste den Standby‑Modus auf.

B

Windgeschwindigkeit-Taste
•	 Im Normal-Windmodus wechselt ein kurzes Drücken 

der Taste durch die Geschwindigkeiten von 1 bis 15.
•	 Im Natürlich-Windmodus wechselt ein kurzes Drücken 

der Taste durch die Geschwindigkeiten von 1 bis 3.
•	 Im Schlaf-Windmodus wechselt ein kurzes Drücken 

der Taste durch die Geschwindigkeiten von 1 bis 3.
•	 Im Turbo-Windmodus ist die Geschwindigkeit 

auf die höchste Stufe festgelegt und kann nicht 
angepasst werden.

C

Schwenkwinkel-erhöhen- und -verringern-Taste
•	 Drücken Sie die Taste im eingeschalteten Zustand 

kurz, um die Schwenkwinkel durchzuschalten: 30° 
→ 60° → 135° → Stopp → 30°.

•	 Im Einstellmodus kann der Winkel zyklisch 
angepasst werden. 

•	 Wenn keine weiteren Einstellungen vorgenommen 
werden, verlässt das System nach etwa 3 Sekunden 
automatisch den Einstellmodus.

•	 Nach dem Verlassen des Einstellmodus kann 
durch Drücken der Taste die Schwenkfunktion 
ausgeschaltet werden.

•	 Nach dem Ausschalten der Schwenkfunktion 
wird durch Drücken der Taste innerhalb von 
etwa 3 Sekunden der Schwenkmodus wieder 
aufgenommen; wird die Taste nach mehr als 
3 Sekunden gedrückt, wird der Schwenkwinkel auf 
die ursprüngliche Einstellung zurückgesetzt.

D

Windmodus/Stumm-Taste
1.	 Windmodus-Auswahl
•	 Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie die 

Taste kurz, um die Windmodi durchzuschalten: 
Normal → Natürlich → Schlaf → Turbo.

2.	Stumm-Einstellung
•	 Drücken Sie die Taste Windmodus 3 Sekunden lang, 

um den Summer ein- oder auszuschalten.

E

Schwenken-nach-links-/-rechts-/Timer-Taste
1.	 Schwenkwinkel nach links/rechts einstellen
•	 Drücken Sie die Taste im eingeschalteten Zustand 

kurz, um die Schwenkwinkel durchzuschalten: 30° 
→ 60° → 120° → Stopp → 30°.

•	 Im Einstellmodus kann der Winkel zyklisch 
angepasst werden.

•	 Wenn keine weiteren Einstellungen vorgenommen 
werden, verlässt das System nach etwa 3 Sekunden 
automatisch den Einstellmodus.

•	 Nach dem Verlassen des Einstellmodus kann 
durch Drücken der Taste die Schwenkfunktion 
ausgeschaltet werden.

•	 Nach dem Ausschalten der Schwenkfunktion 
wird durch Drücken der Taste innerhalb von 
etwa 3 Sekunden der Schwenkmodus wieder 
aufgenommen; wird die Taste nach mehr als 3 
Sekunden gedrückt, wird der Schwenkwinkel auf 
die ursprüngliche Einstellung zurückgesetzt.

2.	Timer‑Einstellung
•	 Drücken Sie die Taste etwa 3 Sekunden lang, um in 

den Timer-Einstellmodus zu gelangen.
•	 Drücken Sie die Taste im Timer-Einstellmodus 

kurz, um einen Timer von 1–24 Stunden für das 
Ausschalten einzustellen.
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Fernbedienung

•	 Richten Sie die Fernbedienung auf den Empfänger am Gehäuse des Ventilators und 
drücken Sie die gewünschte Taste. Die Fernbedienung funktioniert in Entfernungen von bis 
zu etwa 5 m und im Bereich eines Winkels von 30° nach rechts und links zum Empfänger.

•	 Die Batterien müssen vor der Entsorgung der Fernbedienung entfernt und sicher 
entsorgt werden.

Taste Funktionsbeschreibung
Ein/Aus-Taste

•	 Drücken Sie diese Taste im Standby-Modus leicht, um 
das Gerät zu starten.

•	 Drücken Sie diese Taste im eingeschalteten Zustand 
kurz, um in den Standby-Modus zu wechseln.

Schwenkwinkel-erhöhen- und -verringern-Taste
•	 Drücken Sie die Taste kurz, um die Schwenkwinkel 

durchzuschalten: 30° → 60° → 135° → Stopp → 30°.
•	 Die Funktion ist dieselbe wie bei der Bedienung über 

das Bedienfeld.

Schwenktaste (Schwenken nach links/rechts)
•	 Drücken Sie die Taste kurz, um die Schwenkwinkel 

durchzuschalten: 30° → 60° → 120° → Stopp → 30°.
•	 Die Timer-Funktion kann nicht eingestellt werden. 

Andere Funktionen und Bedienvorgänge des 
Bedienfelds sind gleich.

Taste Zeitschaltuhr
•	 Drücken Sie diese Taste unabhängig davon, ob das 

Gerät ein- oder ausgeschaltet ist, kurz, um eine 
zeitgesteuerte Abschaltung einzustellen.

Taste „+“ zum Erhöhen / Taste „-“ zum Verringern
•	 Stellen Sie die Geschwindigkeit und die Timer-Dauer 

ein. Der Turbo-Windmodus ist nicht verfügbar.

Windmodus-Taste
•	 Drücken Sie die Taste kurz, um zwischen den Windmodi 

zu wechseln: Normal → Natürlich → Schlaf → Turbo.

Abbildung 4

[Hinweis]
Bitte richten 
Sie die 
Fernbedienung 
auf die Blende, 
um sie zu 
verwenden.

Batterie einsetzen
•	 Schieben Sie die Abdeckung des 

Batteriefachs.
•	 Setzen Sie die Batterien ein und stellen 

Sie sicher, dass die Batterien wie in 
Abbildung 5 gezeigt eingelegt sind.

•	 Schieben Sie die 
Batteriefachabdeckung zurück.

AAA-Batterie. 1,5 V

Batterie

Abbildung 5

[Hinweis]
•	 Batterien dürfen nicht ins Feuer geworfen werden, da sie explodieren oder 

auslaufen können.
•	 Mischen Sie keine alten und neuen Batterien.
•	 Mischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohle-Zink) oder 

Akkus (Nickel-Cadmium).
•	 Achten Sie auf die Pole (+ und -) der Batterien.
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REINIGUNG UND PFLEGE
•	 Vor dem Reinigen ziehen Sie 

unbedingt den Netzstecker.

•	 Bitte verwenden Sie für die 
allgemeine Reinigung ein feuchtes 
Tuch oder einen Schwamm.

•	 Um hartnäckigere Verschmutzungen 
zu entfernen, verwenden Sie ein mit 
warmem Seifenwasser angefeuchtetes 
Tuch. Verwenden Sie dann ein nur 
mit Wasser angefeuchtetes Tuch, 
um den Seifenfilm zu entfernen. 
Verwenden Sie keine Lösungsmittel 
(wie Verdünner), da diese das 
Kunststoffgehäuse beschädigen 
können.

•	 Lassen Sie kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in den Ventilatormotor 
eindringen.

•	 Nach der Reinigung und Wartung 
unbedingt abwarten, bis das Gerät 
vollständig getrocknet ist, bevor es 
verwendet oder gelagert wird.

Banana oil G
asoline

A
lcohol

Verboten

WARNUNG

FEHLERBEHEBUNG
Der Betrieb Ihres Geräts kann zu Fehlern und Störungen führen. Die folgenden Tabellen 
enthalten mögliche Ursachen und Hinweise zur Behebung einer Fehlermeldung oder 
Störung. Wir empfehlen, die folgende Tabelle aufmerksam zu lesen, um Ihnen Zeit und 
Geld zu sparen, die der Anruf beim Kundendienst kosten kann.

Problem Ursache Lösung

Das Gerät 
funktioniert 
nach der 
Installation nicht 
ordnungsgemäß.

•	 Das Netzkabel ist nicht 
eingesteckt oder hat einen 
schlechten Kontakt.

Stellen Sie sicher, dass der 
Stecker ordnungsgemäß in die 
Steckdose eingesteckt ist.

•	 Der Schalter am Gerät ist nicht 
eingeschaltet.

Schalten Sie den Schalter am 
Gerät ein.

Die Fernbedienung 
funktioniert nicht

•	 Die Batterie muss ersetzt 
werden. Ersetzen Sie die Batterie.

•	 Die Fernbedienung wird mehr 
als 5 m vom Gerät entfernt 
verwendet.

Verwenden Sie die 
Fernbedienung näher am Gerät 
und stellen Sie sicher, dass sie 
direkt auf das Display zeigt.
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MARKEN, URHEBERRECHTE UND 
RECHTLICHER HINWEIS

 Logo, Wortmarken, Handelsname, Handelsaufmachung und alle Versionen davon 
sind wertvolle Vermögenswerte der Midea Group und/oder ihrer verbundenen Unternehmen 
(„Midea“), an denen Midea Marken, Urheberrechte und andere Rechte an geistigem Eigentum 
besitzt, sowie alle Geschäfts- oder Firmenwerte, die sich aus der Verwendung eines Teils 
einer Midea-Marke ergeben. Die Verwendung der Midea-Marke zu kommerziellen Zwecken 
ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von Midea kann eine Markenverletzung oder 
unlauteren Wettbewerb darstellen und gegen die einschlägigen Gesetze verstoßen.

Dieses Handbuch wurde von Midea erstellt und Midea behält sich alle Urheberrechte 
daran vor. Ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von Midea darf weder eine 
juristische noch eine natürliche Person dieses Handbuch ganz oder teilweise verwenden, 
vervielfältigen, verändern, verteilen oder mit anderen Produkten bündeln oder verkaufen.

Alle beschriebenen Funktionen und Anleitungen waren zum Zeitpunkt der Drucklegung 
dieses Handbuchs auf dem neuesten Stand. Das tatsächliche Produkt kann jedoch 
aufgrund von verbesserten Funktionen und Designs abweichen. 

ENTSORGUNG UND RECYCLING

Wichtige Umwelthinweise

Einhaltung der WEEE-Richtlinie und Entsorgung des Altprodukts:
Dieses Produkt entspricht der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) (2012/19/EU). Dieses Produkt trägt ein Klassifizierungssymbol für Elektro- und 
Elektronikaltgeräte (WEEE). 

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt am Ende 
seiner Nutzungsdauer nicht mit anderen Haushaltsabfällen 
entsorgt werden darf. Das gebrauchte Gerät muss an eine 
offizielle Sammelstelle zur Wiederverwertung von Elektro- und 
Elektronikgeräten zurückgegeben werden. Um diese Sammelstellen 
zu finden, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder 
an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Jeder 
Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Rücknahme und dem 
Recycling von Altgeräten. Die ordnungsgemäße Entsorgung von 
Altgeräten hilft bei der Vermeidung möglicher negativer Folgen für 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit.
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Konformität mit der RoHS-Richtlinie

Das von Ihnen erworbene Produkt entspricht der EU-RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Es 
enthält keine schädlichen und verbotenen Materialien, die in der Richtlinie aufgeführt 
sind.

Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des Produkts werden gemäß unseren 
nationalen Umweltvorschriften aus recycelbaren Materialien 
hergestellt. Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien nicht 
zusammen mit dem Hausmüll oder anderem Abfall. Bringen 
Sie diese zu den von den örtlichen Behörden ausgewiesenen 
Sammelstellen für Verpackungsmaterial.

HINWEISE ZUM DATENSCHUTZ

Für die Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Dienstleistungen, 
verpflichten wir uns gemäß Vereinbarung mit den Ländern, in denen die Dienstleistungen 
für den Kunden erbracht werden, zur uneingeschränkten Einhaltung sämtlicher 
Bestimmungen des geltenden Datenschutzrechts sowie ggf. der EU-Datenschutz-
Grundverordnung (DSGVO).

Im Allgemeinen dient unsere Datenverarbeitung der Erfüllung unserer vertraglichen 
Verpflichtung Ihnen gegenüber und aus Gründen der Produktsicherheit, zur Wahrung 
Ihrer Rechte im Zusammenhang mit Garantie- und Produktregistrierungsfragen. In 
einigen Fällen, aber nur wenn ein angemessener Datenschutz gewährleistet ist, können 
personenbezogene Daten an Empfänger außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums 
übermittelt werden.

Weitere Informationen sind auf Anfrage erhältlich. Sie können unseren 
Datenschutzbeauftragten über MideaDPO@midea.com kontaktieren. Um Ihre Rechte 
auszuüben, wie z. B. das Recht auf Widerspruch gegen die Verarbeitung Ihrer 
personenbezogenen Daten zu Direktmarketingzwecken, kontaktieren Sie uns bitte über 
MideaDPO@midea.com. Um weitere Informationen zu erhalten, folgen Sie bitte dem QR-
Code.



MANUEL D'UTILISATION
MFS242RDDW

VENTILATEUR DE CIRCULATION D'AIR

référence ultérieure. La conception et les spécifications sont susceptibles d’être modifiées sans préavis dans 
le cadre de l’amélioration du produit. Consultez votre revendeur ou votre fabricant pour plus de détails.
Le diagramme ci-dessus est fourni à titre indicatif. Veuillez considérer l’apparence du produit réel comme 
référence.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Utilisation prévue

Les consignes de sécurité suivantes ont pour but de prévenir les risques imprévus ou 
les dommages résultant d’une utilisation dangereuse ou incorrecte de l’appareil. Veuillez 
vérifier l’emballage et l’appareil à leur arrivée afin de vous assurer que tout est intact 
pour garantir un fonctionnement en toute sécurité. Si vous constatez des dommages, 
veuillez contacter le détaillant ou le revendeur. Veuillez noter que les modifications 
ou altérations de l'appareil ne sont pas autorisées pour des raisons de sécurité. Une 
utilisation involontaire peut entraîner des dangers et la perte des demandes de garantie.

Explication des symboles

Danger
Ce symbole indique qu'il existe un danger pour la vie et la santé dus à 
des gaz extrêmement inflammables.

Avertissement de tension électrique
Ce symbole indique qu'il existe un danger pour la santé des personnes, 
potentiellement mortel, en raison de la tension.

Avertissement
Le mot-signal indique un danger présentant un niveau de risque moyen 
qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

Mise en garde
La mention d’avertissement indique un danger avec un niveau de risque 
faible qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner des blessures légères ou 
modérées.

Attention
Le mot de signalisation indique une information importante (par 
exemple, des dommages matériels), mais pas un danger.

Respectez les consignes
Ce symbole indique qu'un technicien d'entretien ne doit utiliser et 
entretenir cet appareil que conformément aux consignes d'utilisation.

Lisez attentivement ces consignes d’utilisation avant d’utiliser/mettre en service l’appareil 
et conservez-les à proximité immédiate du lieu d’installation ou de l’appareil pour une 



03

FR

Consignes de sécurité importantes
LIRE ET CONSERVER CES 
INSTRUCTIONS

 MISE EN GARDE

• Lisez attentivement les règles et les consignes relatives 
à la sécurité d'utilisation.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 
8 ans et plus également par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou un manque d’expérience et de connaissances, à 
condition qu’ils aient reçu une surveillance ou des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil 
de manière sûre et qu’ils comprennent les risques 
encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans supervision.

• N'insérez jamais les doigts, crayons ou tout autre 
objet à travers la grille lorsque le ventilateur est en 
fonctionnement.

• Débranchez le ventilateur avant de le déplacer d’un 
endroit à un autre.

• Veillez à ce que le ventilateur soit sur une surface stable 
lors de son utilisation pour éviter tout renversement.

• N'utilisez pas le ventilateur sur une fenêtre, la pluie 
peut créer un danger électrique.

• Cet appareil est destiné à un usage domestique 
uniquement.
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 AVERTISSEMENT

• Pour éviter tout risque de danger, faites remplacer le 
cordon d’alimentation endommagé par le fabricant, un 
agent de son service ou une personne qualifiée.

• Afin de prévenir tout risque d’électrocution, n’immergez 
pas l’appareil, le cordon d’alimentation ou la fiche dans 
l’eau ou tout autre liquide.

• Lorsque l'appareil n'est pas utilisé et avant de le 
nettoyer, débranchez-le de la prise.

• Une fois le ventilateur assemblé, la grille de protection 
ne doit plus être retirée.
 - Débrancher le ventilateur avant de le nettoyer.
 - La protection du rotor ne doit pas être démontée/
ouverte pour nettoyer les pales du rotor.
 - Essuyez le boîtier du ventilateur et la grille de 
protection des pales avec un chiffon légèrement 
humide.
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SPÉCIFICATIONS

Modèle du produit MFS242RDDW

Tension 220-240V~

Fréquence 50/60 Hz

Puissance 18W

Description Symbole Valeur Unité

Débit maximal du ventilateur F 15,7 m3/min

Entrée de puissance du 
ventilateur P 18 W

Valeur du service SV 1,5 (m3/min)W

Consommation d'énergie en 
veille PSB 0,3 W

Consommation hors tension POFF — W

Niveau de puissance 
acoustique du ventilateur LWA 55 dB(A)

Vitesse maximale de l'air C 5,5 mètres/sec

Consommation d'électricité 
saisonnière Q 3,7 kWh/a

Standard de mesure pour la 
valeur de service CEI 60879 : 2019

Coordonnées pour obtenir plus 
d'informations.

Midea Electrics France  253 RUE SAINT-HONORE 
75001 PARIS
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APERÇU DU PRODUIT

Nom de la pièce

Panneau de commande

Montant vertical

Colonne de la tête de 
ventilateur

Boîtier inférieur

La grille arrière contient un 
filtre antibactérien intégré.

Liste des pièces

Manuel d'utilisateur 
x1 Télécommande x1 Batterie x2

 REMARQUE
Toutes les images de ce manuel sont fournies à des fins d'explication uniquement. Toute 
divergence entre l'objet réel et l'illustration dans le schéma doit être soumise à l'objet 
réel.
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INSTALLATION DU PRODUIT

1 Installation de la colonne

Alignez la colonne et le connecteur de 
la base, puis tournez dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour serrer et fixer.

2 Installation de la colonne et 
de la tête du ventilateur 

Alignez la colonne de la tête du ventilateur 
avec le connecteur de colonne, puis 
tournez dans le sens des aiguilles d’une 
montre pour serrer et fixer.

Figure 1 Figure 2

3 Ajouter de l’aromathérapie

Tournez le couvercle d’aromathérapie situé au centre de la grille arrière dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre pour l’ouvrir, déposez de l’huile essentielle (eau 
florale) sur le tampon de coton au centre de la grille arrière, puis alignez le couvercle 
d’aromathérapie et appuyez légèrement, assemblez-le selon le repère d’alignement et 
serrez-le dans le sens des aiguilles d’une montre pour le refermer.

Figure 3

Ouvert

essentielle n’est 
pas incluse avec 
ce produit et 
doit être achetée 
séparément.

Insérez d’abord la colonne dans le grand 
trou rond en respectant la marque 
d’alignement, puis faites-la pivoter dans le 
sens des aiguilles d’une montre.

Verser au goutte-
à-goutte de l’huile 
essentielle.

Serrer 
pour 

fermer
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 REMARQUE
1. Ce produit ne contient aucun composant à base d’huile essentielle. L’utilisateur 

doit acheter les huiles essentielles séparément. Seuls les produits à base d’huiles 
essentielles qualifiés, certifiés par IFRA et d’autres normes, doivent être utilisés afin 
d’éviter tout risque pour la santé.

2. Ce produit permet uniquement de faire circuler l’air en toute sécurité et de diffuser 
des huiles essentielles ou des liquides aromatiques à base d’eau conformes à la 
législation, grâce à un fonctionnement électrique, dans le but d’améliorer la qualité 
de l’air intérieur. Toute autre utilisation, en particulier toute utilisation abusive sous 
quelque forme que ce soit, est strictement interdite.

3. Il est strictement interdit aux utilisateurs d’utiliser ce produit avec des substances 
contrôlées par la loi ou autrement définies comme stupéfiants illégaux, psychotropes 
ou drogues interdites en vertu de la législation applicable (y compris, mais sans s’y 
limiter, les tampons d’imprégnation, l’ajout direct ou toute autre méthode). Toute 
utilisation intentionnelle de ce produit pour inhaler, faciliter l’inhalation ou se livrer à 
des activités liées à ces substances est expressément interdite.

4. 
 - Comprendre parfaitement l’utilisation prévue et légale du produit. Ne jamais utiliser 

le produit à des fins illégales ou en faire un usage abusif.
 - Assumer l’entière et seule responsabilité de la sécurité et de la légalité de toute 

substance ajoutée.

5. Le fabricant (y compris les exportateurs et les distributeurs) décline expressément 

 - L’utilisateur enfreint cette déclaration et utilise le produit à des fins illégales.
 - Toute blessure corporelle, atteinte à la santé, tout dommage matériel ou toute 

conséquence juridique résultant de l’ajout par l’utilisateur de substances illégales 
ou inappropriées.

 -
cas associé à un tel comportement et ne saurait être tenu responsable pénalement 
ou civilement en cas d’abus.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Zone de fonctionnement et zone d’a�chage

1

3
2

4

5

Fonction supplémentaire

Fonction d'extinction de 
l'écran

• S'il n'y a aucune opération 
pendant 30 secondes après 
l'opération précédente, 
l'affichage s'éteindra 
automatiquement.

Zone d’a�chage

Non Icône Description des fonctions

1

A�chage numérique double à 8 chi�res
• Afficher la durée de marche/arrêt du minuteur, le 

code d’erreur, le niveau de vitesse du ventilateur et 
l’angle d’oscillation.

• Lorsque l’appareil est sous tension, si l’angle 
d’oscillation gauche/droite est réglé, le tube 
d’affichage double à 8 chiffres affichera l’angle 
d’oscillation correspondant («  » indique un 
angle d’oscillation de 30°, «  » indique un angle 
d’oscillation de 60°, «  » indique un angle 
d’oscillation de 120°). Si l’angle d’oscillation haut/
bas est réglé, le double afficheur à 8 segments 
affichera l’angle d’oscillation correspondant («  » 
indique un angle d’oscillation de 30°, «  » indique 
un angle d’oscillation de 60°, «  » indique un 
angle d’oscillation de 135°).

2 • Voyant lumineux du mode Ventilation Turbo

3 • Voyant lumineux du minuteur

4 • Voyant lumineux du mode Vent sommeil

5 • Voyant lumineux du mode Vent naturel

Voyant de vitesse de ventilation
• En mode Ventilation normale, la vitesse du ventilateur variera 

Vitesse 2Vitesse 1 ....... .......Vitesse 3 Vitesse 14 Vitesse 15

Augmenter la 
vitesse

• En mode Vent Naturel/
Vent Sommeil, la vitesse du 
ventilateur fera défiler les 

• En mode Ventilation Turbo, 
seule la vitesse maximale du 
ventilateur sera affichée.

Vitesse 2Vitesse 1 Vitesse 3 Vitesse 15

Voyant du minuteur

1 h 2 h 24h

ANNULER

....... .......

Augmentation de la 
durée
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A

B

D

C

E

Fonction supplémentaire

Extinction automatique
• Le ventilateur s'arrêtera 

automatiquement s'il n'y a 
pas de fonctionnement après 
24 heures de fonctionnement 
continu.

Bouton de commande

Non Bouton Description des fonctions

A

Bouton d’alimentation
• En mode veille, appuyez légèrement sur ce 

bouton pour démarrer l’appareil.
• En mode sous tension, une pression courte sur ce 

bouton activera le mode veille.

B

Bouton de vitesse de ventilation
• En mode Ventilation normale, une pression courte 

sur le bouton fait défiler les vitesses de 1 à 15.
• En mode Vent naturel, un appui bref sur le bouton 

fait défiler les vitesses 1 à 3.
• En mode Ventilation Sommeil, une pression courte 

sur le bouton fait défiler les vitesses de 1 à 3.
• En mode Ventilation Turbo, la vitesse est fixée au 

réglage le plus élevé et ne peut pas être ajustée.

C

Bouton d’oscillation haut/bas
• En état de mise sous tension, appuyez brièvement 

sur le bouton pour faire défiler les angles 
 60°  135°  Arrêt 30°.

• En mode de réglage, l’angle peut être ajusté de 
manière cyclique. 

• S’il n’y a pas d’autres réglages effectués, le 
système quittera automatiquement l’état de 

• Après être sorti de l’état de réglage, appuyer sur 
le bouton peut désactiver la fonction d’oscillation.

• Après avoir désactivé la fonction d’oscillation, 
appuyer sur le bouton dans un délai d’environ 

 ; appuyer 

l’angle d’oscillation à la configuration d’origine.

D

Bouton Mode Vent/silencieux
1. Sélection du mode vent
• Lorsque l’appareil est allumé, appuyez brièvement 

sur le bouton pour faire défiler les modes de 
ventilation : Normal  Naturel  Sommeil  Turbo.

2. Réglage silencieux
• Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Mode 

désactiver le signal sonore.

E

Bouton oscillation gauche/droite/minuterie
1. Réglage de l’angle d’oscillation gauche/droite
• En état de mise sous tension, appuyez brièvement 

sur le bouton pour faire défiler les angles 
 60°  120°  arrêt  30°.

• En mode de réglage, l’angle peut être ajusté de 
manière cyclique.

• S’il n’y a pas d’autres réglages effectués, le 
système quittera automatiquement l’état de 

• Après être sorti de l’état de réglage, appuyer sur 
le bouton peut désactiver la fonction d’oscillation.

• Après avoir désactivé la fonction d’oscillation, 
appuyer sur le bouton dans un délai d’environ 

 ; appuyer 

l’angle d’oscillation à la configuration d’origine.
2. Réglage de la minuterie
• Maintenez le bouton enfoncé pendant environ 

minuterie.
• En mode de réglage du minuteur, appuyez 

brièvement sur le bouton pour régler un minuteur 
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Télécommande

• Pointez la télécommande vers le récepteur situé sur le corps du ventilateur et appuyez 
sur le bouton souhaité. La télécommande fonctionnera au plus à une distance d'environ 
5 mètres avec un angle de 30 degrés inclus entre la droite et la gauche du récepteur.

• Il faut retirer les piles de la télécommande avant de la mettre au rebut et veiller à ce 
qu'elles soient éliminées en toute sécurité.

Bouton Description des fonctions
Bouton d’alimentation

• En mode veille, appuyez légèrement sur ce bouton 
pour démarrer l’appareil.

• En mode sous tension, appuyez brièvement sur ce 
bouton pour passer en mode Veille.
Bouton d’oscillation haut/bas

• Appuyez brièvement sur le bouton pour faire défiler les 
angles d’oscillation : 30°  60°  135°  Arrêt  30°.

• La fonction est la même que celle du panneau de 
commande.
Bouton d’oscillation (balancement gauche-droite)

• Appuyez brièvement sur le bouton pour faire défiler les 
angles d’oscillation : 30°  60°  120°  Arrêt  30°.

• La fonction minuterie ne peut pas être réglée. Les 
autres fonctions et les opérations du panneau sont 
cohérentes.
Bouton Minuterie

• Que l’appareil soit allumé ou éteint, appuyez brièvement 
sur ce bouton pour programmer une extinction temporisée.
Bouton Augmenter « + » / Diminuer « - »

• Ajustez la vitesse et la durée de la minuterie. Le mode 
Ventilation Turbo n’est pas disponible.
Bouton mode de ventilation

• Appuyez brièvement sur le bouton pour faire défiler les 
modes de ventilation : Normal  Naturel  Sommeil  
Turbo.

Figure 4

[Remarque]
Veuillez 
diriger la 
télécommande 
vers le 
panneau pour 
l'utiliser.

Installation des piles
• Faites glisser le couvercle du 

compartiment à piles.
• Insérez les piles en vous assurant 

qu’elles sont placées comme indiqué 

• Faites glisser le couvercle du 
compartiment à piles vers l’arrière.

Pile AAA. 1,5V

Batterie

Figure 5

[Remarque]
• Ne jetez pas les piles au feu, car elles peuvent exploser ou couler.
• Ne mélangez pas les piles usées avec les piles neuves.
• Ne mélangez pas de piles alcalines, standard (zinc-carbone) ou 

rechargeables (piles nickel-cadmium).
• Faites attention aux pôles (+ et -) des piles.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Assurez-vous de débrancher la 

source d'alimentation électrique 
avant de nettoyer.

• Pour le nettoyage général, utilisez un 
chiffon ou une éponge humide.

• Pour enlever la saleté plus tenace, 
utilisez un chiffon imbibé d'eau 
savonneuse tiède. Ensuite, utilisez 
un chiffon humidifié avec de l'eau 
uniquement pour enlever les traces 
de savon. N'utilisez pas de solvants 
(tels que des diluants), car ils 
risquent d'endommager le boîtier en 
plastique.

• Ne laissez pas l'eau ou d'autres 
liquides pénétrer à l'intérieur du 
moteur du ventilateur.

• Après le nettoyage et l’entretien, 
assurez-vous d’attendre que 
l’appareil soit complètement sec 
avant de l’utiliser ou de le ranger.

Banana oil G
aso

line A
lco

ho
l

Interdit

AVERTISSEMENT

DÉPANNAGE
Le fonctionnement de votre appareil peut entraîner des erreurs et des 
dysfonctionnements. Les tableaux suivants contiennent les causes et les remarques 
possibles pour résoudre un message d'erreur ou un dysfonctionnement. Il est 
recommandé de lire attentivement le tableau ci-dessous afin d'économiser votre temps 
et votre argent qui peuvent coûter cher pour appeler le centre d'entretien.

Problème Cause Solution

La machine ne 
fonctionne pas 
correctement après 
l'installation

• Le câble d'alimentation n'est 
pas branché ou a un mauvais 
contact.

Assurez-vous que la fiche est 
correctement insérée dans la 
prise de courant.

• L'interrupteur qui se trouve le 
corps n'est pas allumé. Allumez l'interrupteur.

La télécommande 
ne fonctionne pas

• La batterie doit être remplacée. Remplacez la pile.

• La télécommande est utilisée à 
plus de 5 m de l’appareil.

Placez la télécommande près 
de l'appareil et assurez-vous 
qu'elle pointe directement vers 
le panneau d'affichage.
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MARQUES DÉPOSÉES, DROITS 
D’AUTEUR ET DÉCLARATION 
LÉGALE

 logo, marques verbales, nom commercial, présentation commerciale et toutes 

auxquels Midea détient des marques déposées, droits d’auteur et autres droits de 
propriété intellectuelle, ainsi que toute la renommée découlant de l’utilisation de 
toute partie d’une marque déposée Midea. L’utilisation de la marque Midea à des fins 
commerciales sans le consentement écrit préalable de Midea peut constituer une 
contrefaçon de marque ou une concurrence déloyale en violation des lois en vigueur.

Ce manuel est créé par Midea et Midea se réserve tous les droits d'auteur de celui-ci. 
Aucune entité ni aucun individu ne peut utiliser, reproduire, modifier ou distribuer, en 
tout ou en partie, ce manuel, ni le regrouper ni le vendre avec d’autres produits, sans 
l’autorisation écrite préalable de Midea.

Toutes les fonctions et instructions décrites étaient à jour au moment de l'impression 
de ce manuel. Cependant, le produit réel peut varier en raison de l'amélioration des 
fonctions et des conceptions. 

MISE AU REBUT ET RECYCLAGE

Instructions importantes pour l’environnement

symbole de classification pour les déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE). 

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être éliminé 
avec les autres déchets ménagers en fin de vie. L’appareil usagé 
doit être retourné au point de collecte officiel pour le recyclage 
des appareils électriques et électroniques. Pour connaître ces 
systèmes de collecte, veuillez contacter vos autorités locales ou 
le revendeur auprès duquel le produit a été acheté. Chaque foyer 
joue un rôle important dans la récupération et le recyclage des 
anciens appareils. L’élimination appropriée des appareils usagés 
contribue à prévenir les conséquences négatives potentielles pour 
l’environnement et la santé humaine.
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Conformité à la directive RoHS

Le produit que vous avez acheté est conforme à la directive européenne RoHS (2011/65/
UE). Il ne contient pas de matériaux nocifs et interdits spécifiés dans la Directive.

Informations sur l’emballage

Les matériaux d’emballage du produit sont fabriqués à partir 
de matériaux recyclables conformément à nos réglementations 
nationales en matière d’environnement. Ne jetez pas les matériaux 
d’emballage avec les déchets ménagers ou autres déchets. 
Emmenez-les aux points de collecte des matériaux d’emballage 
désignés par les autorités locales.

AVIS DE PROTECTION DES 
DONNÉES

Pour la fourniture des services convenus avec le client, 
Nous nous engageons à respecter sans restriction toutes les dispositions du droit 
applicable en matière de protection des données, conformément aux pays convenus 
dans lesquels les services destinés au client seront fournis, ainsi que, le cas échéant, le 
Règlement général sur la protection des données de l’UE (GDPR).

En général, le traitement de vos données a pour but de satisfaire nos obligations 
contractuelles envers vous et, pour des raisons de sécurité du produit, de protéger vos 
droits concernant les questions relatives à la garantie et à l’enregistrement du produit. 
Dans certains cas, mais uniquement si une protection appropriée des données est 
assurée, les données personnelles peuvent être transférées à des destinataires situés en 
dehors de l'Espace économique européen.

Des informations complémentaires sont fournies sur demande. Vous pouvez contacter 
MideaDPO@midea.com. 

Pour exercer vos droits, notamment le droit d'opposition au traitement de vos données 
personnelles à des fins de prospection commerciale, veuillez nous contacter à l'adresse 
MideaDPO@midea.com. Pour obtenir plus d’informations, veuillez suivre le QR code.



MANUAL DEL USUARIO
MFS242RDDW

VENTILADOR RECIRCULADOR DE AIRE

Avisos de advertencia: Antes de usar este producto, lea atentamente este manual y guárdelo para futuras 
consultas. El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para la mejora del 
producto. Consulte con su distribuidor o fabricante para obtener más detalles.
El gráfico anterior es solo de referencia. Tome como estándar la apariencia del producto real.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Uso previsto

Las siguientes directrices de seguridad tienen por objeto prevenir riesgos imprevistos o 
daños derivados de un uso inseguro o incorrecto del aparato. Compruebe el embalaje 
y el aparato al recibirlos para asegurarse de que todo esté intacto y garantizar un 
funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en contacto con el minorista 
o distribuidor. Tenga en cuenta que no se permiten modificaciones o alteraciones en el 
aparato por razones de seguridad. El uso no previsto puede causar peligros y la pérdida 
de derechos de garantía.

Explicación de los símbolos

Peligro
Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las 
personas debido a los gases extremadamente inflamables.

Advertencia de tensión eléctrica
Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud de las 
personas debido a la tensión.

Advertencia
La señal indica un riesgo de nivel medio que, si no se evita, puede 
provocar la muerte o una lesión grave.

Precaución
La señal indica un riesgo de nivel bajo, que si no se evita, puede 
provocar una lesión leve o moderada.

Atención
La palabra de señal indica información importante (por ejemplo, daños 
a la propiedad), pero no peligro.

Cumplir con las instrucciones
Este símbolo indica que únicamente un técnico de mantenimiento 
debe operar y realizar el mantenimiento de este aparato conforme a las 
instrucciones de funcionamiento.

Lea estas instrucciones de funcionamiento con atención y detenimiento antes de usar/
poner en marcha la unidad y guárdelas cerca del lugar de instalación o de la unidad para 
su uso posterior.
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Precauciones importantes
LEA Y GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

 PRECAUCIÓN

• Lea atentamente las normas y las instrucciones para 
garantizar la seguridad.

• 
más y personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o falta de experiencia o 
conocimientos siempre y cuando se les haya 
supervisado o hayan recibido instrucciones respecto 
al uso del aparato de forma segura y entiendan los 
riesgos que implica.

• Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y 
el mantenimiento por parte del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.

• Nunca introduzca los dedos, lápices ni ningún otro 
objeto a través de la rejilla cuando el ventilador esté en 
funcionamiento.

• Desconecte el ventilador al trasladarlo de un lugar a 
otro.

• Asegúrese de que el ventilador esté sobre una 
superficie estable durante su funcionamiento para 
evitar que se vuelque.

• NO utilice el ventilador en la ventana, la lluvia puede 
crear un riesgo eléctrico.

• Este aparato está diseñado exclusivamente para uso 
doméstico.
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 ADVERTENCIA

• Si el cable de alimentación estuviera dañado, debe 
sustituirlo el fabricante, su agente de servicio o una 
persona con cualificaciones similares para evitar 
riesgos.

• Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, 
no sumerja la unidad, el cable ni el enchufe en agua u 
otros líquidos.

• Cuando no utilice el aparato y antes de limpiarlo, 
desenchúfelo de la toma de corriente.

• Cuando se monta el ventilador, ya no se deben quitar la 
protección de las aspas del rotor.
 - Desenchufe el ventilador antes de limpiarlo.
 - No se debe desmontar / abrir la protección del rotor 
para limpiar las aspas del rotor.
 - Limpie la carcasa del ventilador y la protección de las 
aspas del rotor con un paño ligeramente húmedo.
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ESPECIFICACIONES

Modelo del producto MFS242RDDW

Tensión

Frecuencia 50/60 Hz

Potencia

Descripción Símbolo Valor Unidad

Caudal máximo del ventilador F 15,7 m3/min

Potencia de entrada del 
ventilador P 18 W

Valor del servicio SV 1,5 (m3 /min)W

Consumo de energía en 
suspensión PSB 0,3 W

Consumo de energía en 
apagado POFF — W

Nivel de potencia acústica del 
ventilador LWA 55 dB (A)

Velocidad máxima del aire C 5,5 metros/seg

Consumo eléctrico estacional Q 3,7 kWh/a

Norma de medición del valor 
del servicio

IEC 60879:1986+Corr.1992 
IEC 60879:2019

Datos de contacto para 
obtener más información

Spain Frigicoll, S.A. Calle Blasco de Garay, 4-6, Sant 
Just Desvern, Barcelona, Spain
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VISTA GENERAL DEL PRODUCTO

Nombre de las partes

Panel operativo

Poste recto

Columna del cabezal del 
ventilador

Carcasa inferior

La rejilla trasera contiene 
un filtro antibacteriano 

integrado.

Lista de componentes

Manual de usuario x 1 Mando a distancia x 1 Pilas x 2

 NOTA
Todas las imágenes en este manual son únicamente para fines explicativos. Cualquier 
discrepancia entre el objeto real y la ilustración del dibujo estará sujeta al objeto real.
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

1 Instalación de la columna

Alinee la columna con el conector de la 
base y, a continuación, gire en el sentido 
de las agujas del reloj para apretarla y 
fijarla.

2 Instalación de la columna del 
cabezal del ventilador 

Alinee la columna del cabezal del 
ventilador con el conector de la columna 
y, a continuación, gire en el sentido de las 
agujas del reloj para apretarla y fijarla.

Figura 1 Figura 2

3 Agregar aromaterapia

Gire la tapa de aromaterapia situada en el centro de la rejilla trasera en sentido contrario 
a las agujas del reloj para abrirla, deje caer aceite esencial (agua floral) sobre la pieza 
de algodón en el centro de la cubierta de malla trasera; a continuación, alinee la tapa de 
aromaterapia y presiónela ligeramente, colóquela según la marca de alineación y gírela 
en sentido horario para cerrarla.

Figura 3

Abierto

Nota: El aceite esencial 
no está incluido con 
este producto y 
debe comprarse por 
separado.

Primero, inserte la columna en el orificio 
redondo grande de acuerdo con la marca 
de alineación y, a continuación, gírela en el 
sentido de las agujas del reloj.

Añada gotas de 
aceite esencial

Ajústela 
para 

cerrar
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 NOTA
1. Este producto no contiene ningún aceite esencial. El usuario debe comprar los aceites 

esenciales por separado. Solo deben utilizarse productos de aceites esenciales 
certificados por la IFRA y otras normas para evitar posibles riesgos para la salud.

2. Este producto está diseñado exclusivamente para hacer circular aire de forma segura 
y difundir aceites esenciales o líquidos aromáticos a base de agua que cumplan con 
la normativa legal mediante accionamiento eléctrico, con el propósito de mejorar la 
calidad del aire interior. Cualquier otro uso, especialmente el uso indebido de cualquier 
forma, está estrictamente prohibido.

3. Se prohíbe estrictamente a los usuarios utilizar este producto con cualquier sustancia 
que esté controlada legalmente o que, según la legislación aplicable, se considere 
un narcótico ilegal, psicotrópico o droga prohibida (incluyendo, pero no limitado 
a, empapar almohadillas, añadirla directamente o cualquier otro método). Queda 
expresamente prohibido cualquier uso intencionado de este producto para inhalar, 
facilitar la inhalación o participar en actividades relacionadas con dichas sustancias.

4. Al comprar y utilizar este producto, el usuario garantiza y se compromete a que:
 - Comprende plenamente el uso previsto y legal del producto. No utilizará el 

producto para fines ilegales ni para un uso indebido.
 - Asume la responsabilidad total y exclusiva relativa a la seguridad y legalidad de 

cualquier sustancia añadida.

5. El fabricante (incluidos exportadores y distribuidores) renuncia expresamente a toda 
responsabilidad derivada de:
 - El incumplimiento por parte del usuario de esta declaración y la utilización del 

producto para un uso ilegal.
 - Cualquier lesión personal, daño a la salud, daño a la propiedad o consecuencia 

legal resultante de que el usuario añada sustancias ilegales o inapropiadas.
 -

no tiene ninguna relación con dicho comportamiento y no asume ninguna 
responsabilidad penal o civil derivada del abuso.
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INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO

Área de funcionamiento y área de pantalla

1

3
2

4

5

Función adicional

Función de apagado de 
pantalla

• Si no se realiza ninguna 
operación durante 

operación anterior, la pantalla 
se apagará automáticamente.

Área de pantalla

No Icono Descripción de la función

1

Tubo de visualización digital de 8 dígitos dual
• Muestra la duración del temporizador de 

encendido/apagado, código de fallo, nivel de 
velocidad del ventilador y ángulo de oscilación.

• Cuando el dispositivo está encendido, si se ajusta el 
ángulo de oscilación izquierda/derecha, el tubo de 
visualización de 8 dígitos dual mostrará el ángulo de 
oscilación correspondiente (« » indica un ángulo de 
oscilación de 30°, « » indica un ángulo de oscilación 
de 60°, « » indica un ángulo de oscilación de 120°). 
Si se eleva/baja el ángulo de oscilación, el tubo de 
visualización de 8 dígitos dual mostrará el ángulo de 
oscilación correspondiente (« » indica un ángulo de 
oscilación de 30°, « » indica un ángulo de oscilación 
de 60°, « » indica un ángulo de oscilación de 135°).

2 • Luz indicadora del modo Viento turbo

3 • Luz indicadora del temporizador

4 • Luz indicadora del modo Viento en sueño

5 • Indicador de modo Viento natural

Luz de velocidad del aire
• En el modo Viento normal, la velocidad del ventilador variará 

entre los valores del 1 al 15.
Velocidad 2Velocidad 1 ....... .......Velocidad 3 Velocidad 14 Velocidad 15

aumento de velocidad

• En el modo Viento natural/
Viento en sueño, la velocidad 
del ventilador variará entre los 
valores 1 a 3.

• En el modo Viento 
turbo, solo se mostrará 
la velocidad máxima del 
ventilador.

Velocidad 2Velocidad 1 Velocidad 3 Velocidad 15

Luz del temporizador

1 h 2 h 24 horas

CANCELAR

....... .......

Incrementar 
temporizador
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A

B

D

C

E

Función adicional

Apagado automático
• El ventilador se apagará 

automáticamente si no se 
realiza ninguna operación 

funcionamiento continuo.

Botón de funcionamiento

No Botón Descripción de la función

A

Botón de encendido
• En modo de suspensión, pulse este botón 

ligeramente para iniciar el dispositivo.
• En el estado de encendido, pulse brevemente este 

botón para activar el modo de suspensión.

B

Botón velocidad del aire
• En el modo Viento normal, pulse brevemente el 

botón para cambiar entre las velocidades de 1 a 15.
• En el modo Viento natural, pulse brevemente el 

botón para cambiar entre las velocidades de 1 a 3.
• En el modo Viento en sueño, pulse brevemente el 

botón para cambiar entre las velocidades de 1 a 3.
• En el modo Viento turbo, la velocidad está fijada en 

el valor más alto y no se puede ajustar.

C

Botón de oscilación arriba y abajo
• En el estado de encendido, pulse brevemente el 

botón para cambiar entre los ángulos de oscilación: 
30°  60°  135°  Parar 30°.

• En el modo de configuración, el ángulo se puede 
ajustar de forma cíclica. 

• Si no se realizan más ajustes, el sistema saldrá 
automáticamente del estado de configuración 

• Tras salir del estado de configuración, al pulsar el 
botón se puede desactivar la función de oscilación.

• Después de desactivar la función de oscilación, 
si se pulsa el botón dentro de aproximadamente 

ángulo de oscilación volverá al ajuste original.

D

Botón Modo Viento/Silencio
1. Selección del modo Viento
• Cuando el dispositivo está encendido, pulse 

brevemente el botón para cambiar entre los modos 
de viento: Normal  Natural  Sueño  Turbo.

2. Ajuste de silencio
• Mantenga pulsado el botón Modo Viento durante 

E

Botón del temporizador/oscilación izquierda/
derecha

1. Ajuste del ángulo de oscilación izquierda/derecha
• En el estado de encendido, pulse brevemente el 

botón para cambiar entre los ángulos de oscilación: 
30°  60°  120°  Parar  30°.

• En el modo de configuración, el ángulo se puede 
ajustar de forma cíclica.

• Si no se realizan más ajustes, el sistema saldrá 
automáticamente del estado de configuración 

• Tras salir del estado de configuración, al pulsar el 
botón se puede desactivar la función de oscilación.

• Después de desactivar la función de oscilación, 
si se pulsa el botón dentro de aproximadamente 

ángulo de oscilación volverá al ajuste original.
2. Ajuste del temporizador
• Mantenga pulsado el botón durante 

modo de ajuste del temporizador.
• En el modo de configuración del temporizador, 

pulse brevemente el botón para establecer un 
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Mando a distancia

• Apunte el mando a distancia al receptor situado en la carcasa del ventilador y pulse el 
botón que desee. El mando a distancia funcionará a distancia de hasta 5 metros y el 
ángulo de 30 grados incluido entre la izquierda y la derecha del receptor.

• Las pilas deben retirarse del mando a distancia antes de desguazarlo y eliminarse de 
forma segura.

Botón Descripción de la función
Botón de encendido

• En modo de suspensión, pulse este botón ligeramente 
para iniciar el dispositivo.

• En estado de encendido, pulse brevemente este botón 
para entrar en modo de suspensión.

Botón de oscilación arriba y abajo
• Pulse brevemente el botón para cambiar entre los 

ángulos de oscilación: 30°  60°  135°  Parar  30°.
• La función es la misma que la operación desde el panel.

Botón de oscilación (balanceo izquierda-derecha)
• Pulse brevemente el botón para cambiar entre los ángulos 

de oscilación: 30°  60°  120°  Parar  30°.
• No se puede configurar la función del temporizador. Otras 

funciones y operaciones del panel son consistentes.

Botón del temporizador
• Tanto si el dispositivo está encendido como apagado, 

pulse brevemente este botón para configurar el 
apagado temporizado.

Botón de aumentar «+»/disminuir «-»
• Ajuste la velocidad y la duración del temporizador. El 

modo Viento turbo no está disponible.

Botón modo del aire
• Pulse brevemente el botón para cambiar entre los 

modos de viento: Normal  Natural  Sueño  Turbo.

Figura 4

[Nota]
Apunte el 
mando a 
distancia hacia 
el panel para 
utilizarlo.

Instalación de las pilas

• Deslice la tapa del compartimento 
de las pilas.

• Inserte las pilas y asegúrese de que 
las pilas estén colocadas como se 
muestra en la Figura 5.

• Deslice la tapa del compartimento 
de las pilas hacia atrás.

Pila AAA de 1,5 V

Batería

Figura 5

[Nota]
• No deseche las pilas en el fuego, las pilas pueden explotar o tener fugas.
• No mezcle pilas viejas y nuevas.
• No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables  

(níquel-cadmio).
• Preste atención a los polos (+ y -) de las pilas.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Asegúrese de desenchufarlo de la 

fuente de alimentación eléctrica 
antes de limpiarlo.

• Use un paño húmedo o una esponja 
para hacer una limpieza general.

• Para retirar la suciedad más 
persistente, use un paño humedecido 
con agua jabonosa templada. 
A continuación, utilice un paño 
humedecido sólo con agua para 
eliminar la película de jabón. No 
utilice disolventes, ya que podrían 
dañar la carcasa de plástico.

• N permita que el agua u otros 
líquidos entren en el interior del 
motor del ventilador.

• Tras su limpieza y mantenimiento, 
asegúrese de que esperar a que la 
unidad se seque completamente 
antes de guardarla.

Banana oil G
aso

line A
lco

ho
l

Prohibido

ADVERTENCIA

PROBLEMAS Y SOLUCIONES
El funcionamiento del aparato puede provocar errores y funcionamientos incorrectos. 
Las siguientes tablas contienen las posibles causas y notas para resolver un mensaje de 
error o funcionamiento incorrecto. Se recomienda leer atentamente la tabla que aparece 
a continuación para ahorrarle el tiempo y el dinero que puede costarle llamar al servicio 
técnico.

Problema Causa Solución

La máquina 
no funciona 
correctamente 
después de 
instalarla

• El cable de alimentación no 
está enchufado o tiene mal 
contacto .

Asegúrese de que el enchufe 
esté bien insertado en la toma 
de corriente.

• El interruptor del cuerpo no 
está encendido.

Encienda el interruptor del 
cuerpo.

El mando a 
distancia no 
funciona

• Se debe sustituir la pila. Sustituya la pila.

• El mando a distancia se está 
usando a más de 5 metros del 
aparato.

Use el mando a distancia 
más cerca de la máquina 
y asegúrese de apuntar 
directamente al panel de la 
pantalla.
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MARCAS REGISTRADAS, 
DERECHOS DE AUTOR Y 
DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen 
comercial y todas sus versiones son activos valiosos de Midea Group y/o sus filiales 
(«Midea»), cuyas marcas registradas, derechos de autor y otros derechos de propiedad 
intelectual, así como toda la buena voluntad derivada del uso de cualquier parte de una 
marca registrada de Midea, pertenecen a Midea. El uso de la marca registrada Midea con 
fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea puede constituir una 
infracción de marca registrada o competencia desleal en violación de las leyes aplicables.

Midea ha creado este manual y se reserva todos los derechos sobre el mismo. Ninguna 
entidad o individuo puede usar, duplicar, modificar, distribuir en todo o en parte este 
manual, o unirlo o venderlo con otros productos sin el consentimiento previos por escrito 
de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas se actualizan en el momento de la impresión 
de este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a funciones y diseños 
mejorados. 

ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para el medio ambiente

Cumplimiento de la Directiva WEEE y eliminación del producto desechado:
Este producto cumple con la Directiva WEEE de la UE (2012/19/UE). Este producto lleva 
un símbolo de clasificación para residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). 

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse junto 
con otros residuos domésticos al final de su vida útil. El aparato 
usado debe devolverse al punto de recogida oficial para el reciclaje 
de aparatos eléctricos y electrónicos. Para localizar estos sistemas 
de recogida, póngase en contacto con las autoridades locales o 
con el distribuidor donde se adquirió el producto. Cada hogar 
desempeña un papel importante en la recuperación y el reciclaje 
de los electrodomésticos antiguos. La eliminación adecuada del 
aparato usado ayuda a prevenir posibles consecuencias negativas 
para el medio ambiente y la salud humana.



14

ES

Cumplimiento con la Directiva RoHS

El producto que ha comprado cumple con la Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No 
contiene materiales nocivos y prohibidos especificados en la Directiva.

Información del paquete

Los materiales de embalaje del producto están fabricados 
con materiales reciclables de acuerdo con nuestras Normas 
medioambientales nacionales. No deseche los materiales de 
embalaje junto con los residuos domésticos u otros residuos. 
Llévelos a los puntos de recogida de materiales de embalaje 
designados por las autoridades locales.

AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, 
Aceptamos cumplir sin restricciones con todas las disposiciones de la legislación 
aplicable en materia de protección de datos, de acuerdo con los países acordados 
en los que se prestarán los servicios al cliente, así como, cuando corresponda, con el 
Reglamento General de Protección de Datos de la UE (RGPD).

Generalmente, nuestro tratamiento de datos tiene como finalidad cumplir con nuestra 
obligación contractual con usted y, por razones de seguridad del producto, proteger 
sus derechos en relación con preguntas sobre la garantía y el registro del producto. En 
algunos casos, pero solo si se garantiza una protección adecuada de los datos, los datos 
personales se podrían transferir a destinatarios ubicados fuera del Área Económica 
Europea.

Se proporciona información adicional bajo solicitud. Puede ponerse en contacto 
con nuestro Delegado de Protección de Datos a través de MideaDPO@midea.com. 
Para ejercer sus derechos, como el derecho a oponerse al tratamiento de sus datos 
personales con fines de marketing directo, póngase en contacto con nosotros a través de 
MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.



MANUAL DO UTILIZADOR
MFS242RDDW

VENTILADOR DE CIRCULAÇÃO DE AR

Avisos: Antes de utilizar este produto, leia atentamente este manual e guarde-o para consulta futura. O 
design e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio para melhoria do produto. Consulte o 
seu revendedor ou o fabricante para obter detalhes.
O esquema acima serve apenas de referência. Tenha em consideração o aspeto do produto real como padrão.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Utilização prevista

As seguintes diretrizes de segurança têm como objetivo prevenir riscos imprevistos 
ou danos decorrentes do funcionamento inseguro ou incorreto do aparelho. Verifique 
a embalagem e o aparelho quando os receber para garantir que tudo está intacto e 
que o funcionamento é seguro. Se encontrar algum dano, contacte o distribuidor ou 
revendedor. Tenha em conta que, para sua segurança, não são permitidas modificações 
ou alterações ao aparelho. A utilização não intencional pode causar perigos e perda de 
garantias.

Explicação dos símbolos

Perigo
Este símbolo indica que existem perigos para a vida e saúde das 
pessoas devido ao gás extremamente inflamável.

Aviso de tensão elétrica
Este símbolo indica que existe um perigo para a vida e saúde das 
pessoas devido à tensão.

Aviso
A palavra-sinal indica um perigo com um nível médio de risco que, se 
não for evitado, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

Cuidado
A palavra-sinal indica um perigo com um nível baixo de risco que, se 
não for evitado, pode resultar em ferimentos menores ou moderados.

Atenção
A palavra de sinal indica informações importantes (por exemplo, danos 
à propriedade), mas não perigo.

Instruções a observar
Este símbolo indica que um técnico de serviço só deve operar e manter 
este aparelho em conformidade com as instruções de funcionamento.

Leia estas instruções de utilização com cuidado e atenção antes de utilizar a unidade e 
mantenha-as nas imediações do local de instalação ou unidade para utilização posterior!
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Precauções Importantes
LEIA E GUARDE ESTAS 
INSTRUÇÕES

 CUIDADO

• Leia atentamente as regras para uma operação segura 
e as instruções.

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de 
experiência e conhecimento, desde que tenham 
recebido supervisão ou instruções relativas à utilização 
segura do aparelho e compreendam os riscos 
envolvidos.

• As crianças não devem brincar com o aparelho. A 
limpeza e a manutenção do utilizador não devem ser 
feitas por crianças sem supervisão.

• Nunca introduza os dedos, lápis ou qualquer outro 
objeto através da grelha quando o ventilador estiver a 
funcionar.

• Desligue o ventilador quando se deslocar de um local 
para outro.

• Certifique-se de que o ventilador se encontra numa 
superfície estável durante o funcionamento para evitar 
quedas.

• NÃO use o ventilador numa janela, pois a chuva pode 
criar riscos elétricos.

• Este aparelho é apenas para uso doméstico.

 AVISO

• Caso o cabo de alimentação se encontre danificado, 
deverá ser substituído pelo fabricante, pelo seu agente 
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de assistência ou por técnicos qualificados para evitar 
riscos.

• Para se proteger contra o risco de choque elétrico, 
não mergulhe a unidade, o cabo ou a ficha em água ou 
noutro líquido.

• Quando o aparelho não estiver a ser utilizado e antes 
de o limpar, desligue-o da tomada.

• Quando o ventilador é instalado, a proteção das pás do 
motor já não deve ser retirada.
 - Desligue o ventilador da tomada antes de limpar.
 - A proteção do rotor não deve ser desmontada/aberta 
para limpar as pás do rotor.
 - Limpe a caixa do ventilador e a proteção das pás do 
rotor com um pano ligeiramente húmido.
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ESPECIFICAÇÕES

Modelo do produto MFS242RDDW

Tensão 220-240 V~

Frequência 50/60 Hz

Potência 18 W

Descrição Símbolo Valor Unidade

Fluxo máximo F 15,7 m3/min

Entrada de potência P 18 W

Valor de serviço SV 1,5 (m3 /min)W

Consumo de energia em modo 
de espera PSB 0,3 W

Consumo de energia desligado POFF — W

Nível de potência sonora LWA 55 dB(A)

Velocidade máxima do ar C 5,5 metros/seg

Consumo de eletricidade 
sazonal Q 3,7 kWh/ano

Padrão de medição para valor 
de serviço

IEC 60879:1986+Corr.1992 
IEC 60879:2019

Detalhes de contacto para 
obter mais informações

TEKA PORTUGAL, S.A.
ESTRADA DA MOTA, N. 533
3834909  ILHAVO CODEX
PORTUGAL
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DESCRIÇÃO GERAL DO PRODUTO

Nome das peças

Painel de Operação

Coluna vertical

Coluna da Cabeça do 
Ventilador

Caixa inferior

A grelha traseira contém 
um filtro antibacteriano 

integrado.

Lista de peças

Manual do Utilizador x1 Controlo remoto x1 Bateria x 2

 NOTA
Todas as imagens deste manual servem apenas para fins explicativos. Qualquer 
discrepância entre o objeto real e a ilustração do desenho deve ser imputada ao objeto 
real.
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INSTALAÇÃO DO PRODUTO

1 Instalação da Coluna

Alinhe a coluna e o conector da base e, em 
seguida, rode para a direita para apertar e 
fixar.

2 Instalação da Coluna da 
Cabeça do Ventilador 

Alinhe a coluna da cabeça do ventilador 
com o conector da coluna e, em seguida, 
rode para a direita para apertar e fixar.

Figura 1 Figura 2

3 Adicionar Aromaterapia

Rode a tampa de aromaterapia no centro da grelha traseira para a esquerda para a abrir, 
aplique o óleo essencial (água floral) no algodão no centro da tampa de malha traseira, 
alinhe a tampa de aromaterapia e pressione-a ligeiramente, encaixe-a de acordo com a 
marca de alinhamento e aperte-a para a direita, para a fechar.

Figura 3

Abrir

Nota: O óleo 
essencial não está 
incluído, e deve  
ser adquirido em 
separado.

Primeiro, insira a coluna na abertura redonda 
de maior dimensão maior de acordo com a 
marca de alinhamento e, em seguida, 
rode-a para a direita.

Aplique o óleo 
essencial

Apertar 
para 

Fechar
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 NOTA
1. Este produto não contém quaisquer componentes de óleo essencial. O utilizador 

precisa de comprar os óleos essenciais separadamente. Apenas devem ser utilizados 
produtos de óleos essenciais qualificados, certificados pela IFRA e por outras normas, 
para evitar potenciais riscos para a saúde.

2. Este produto é concebido exclusivamente para circular o ar de forma segura e difundir, 
por funcionamento elétrico, óleos essenciais conformes à lei ou líquidos aromáticos à 
base de água, com o objetivo de melhorar a qualidade do ar interior. Qualquer outro 
uso, especialmente o uso indevido de qualquer forma, é estritamente proibido.

3. Os utilizadores estão estritamente proibidos de utilizar este produto com quaisquer 
substâncias controladas por lei ou definidas como narcóticos ilegais, psicotrópicos ou 
drogas proibidas ao abrigo da legislação aplicável (incluindo, mas não se limitando a, 
almofadas impregnadas, adição direta ou quaisquer outros métodos). Qualquer uso 
intencional deste produto para inalar, facilitar a inalação ou envolver-se em atividades 
relacionadas com tais substâncias é expressamente proibido.

4. Ao adquirir e utilizar este produto, o utilizador por este meio garante e compromete-
se que:
 - Compreenda plenamente o uso pretendido e legal do produto. Nunca utilize o 

produto para fins ilegais ou de forma indevida.
 - Assuma total e exclusiva responsabilidade pela segurança e legalidade de 

quaisquer substâncias adicionadas.

5. O fabricante (incluindo exportadores e distribuidores) renuncia expressamente a 
qualquer e toda responsabilidade decorrente de:
 - O utilizador violar esta declaração e utilizar o produto para abuso ilegal.
 - Qualquer lesão pessoal, dano à saúde, dano material ou consequências legais 

resultantes da adição pelo utilizador de quaisquer substâncias ilegais ou 
inadequadas.

 -
qualquer associação com tal comportamento e não é responsável por qualquer 
responsabilidade criminal ou civil decorrente de abuso.
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

Área de Funcionamento e Área de Visualização

1

3
2

4

5

Função Adicional

Função de desligar o ecrã
• Se não houver qualquer 

operação durante 30 
segundos após a operação 
anterior, o visor desligar-se-á 
automaticamente.

Área de Visualização

N.º Ícone Descrição da função

1

Visor digital duplo (8 dígitos)
• Indica a duração do temporizador ligado/

desligado, o código de falha, o nível de velocidade 
do ventilador e o ângulo de oscilação.

• Quando o dispositivo é ligado, se o ângulo de 
oscilação esquerda/direita estiver definido, o visor 
duplo de 8 dígitos apresenta o ângulo de oscilação 
correspondente (“ ” indica um ângulo de oscilação 
de 30°, “ ” indica um ângulo de oscilação de 60°, 
“ ” indica um ângulo de oscilação de 120°). Se o 
ângulo de oscilação para cima/para baixo estiver 
definido, o visor duplo de 8 dígitos apresenta o 
ângulo de oscilação correspondente (“ ” indica 
um ângulo de oscilação de 30°, “ ” indica um 
ângulo de oscilação de 60°, “ ” indica um ângulo 
de oscilação de 135°).

2 • Indicador luminoso do modo Turbo Wind

3 • Luz indicadora do temporizador

4 • Indicador luminoso do modo Vento Sono

5 • Indicador de modo Vento Natural

Luz de Velocidade do Vento
• No modo Vento Normal, a velocidade do ventilador alternará 

ciclos entre as definições 1 a 15.

Velocidade 2Velocidade 1 ....... .......Velocidade 3 Velocidade 14 Velocidade 15

aumento de velocidade

• No modo Vento Natural/
Vento de Sono, a velocidade 
do ventilador alternará ciclos 
entre as definições 1 e 3.

• No modo Turbo, será 
apresentada apenas a 
velocidade máxima do 
ventilador.

Velocidade 2Velocidade 1 Velocidade 3 Velocidade 15

Luz do Temporizador

1 h 2 h 23 h22 h 24 h

CANCELAR

....... .......

Aumento do 
temporizador
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A

B

D

C

E

Função Adicional

Desligar automático
• O ventilador desligar-

se-á automaticamente 
se não houver nenhuma 
operação após 24 horas de 
funcionamento contínuo.

Botão de Funcionamento

Letra Botão Descrição da função

A

Botão de Alimentação
• Em modo de espera, prima ligeiramente este botão 

para ligar o aparelho.
• No estado ligado, pressionar levemente o botão, 

ativará o modo de espera.

B

Botão de Velocidade do Vento
• No modo Vento Normal, um toque curto no botão 

alterna ciclos entre as velocidades de 1 a 15.
• No modo Vento Natural, um toque curto no botão 

alterna ciclos entre as velocidades 1 a 3.
• No modo Vento Sono, um toque curto no botão 

alterna ciclos entre as velocidades 1 a 3.
• No modo Turbo Wind, a velocidade fica fixa na 

definição mais alta, não sendo possível ajustar.

C

Botão de Oscilação para Cima e para Baixo
• No estado ligado, prima brevemente o botão para 

alternar entre os ângulos de oscilação: 30°  60° 
 135°  Parar 30°.

• Em modo de definição, o ângulo pode ser ajustado 
ciclicamente. 

• Se não forem feitas mais definições, o sistema sairá 
automaticamente do estado de definição após 
cerca de 3 segundos.

• Após sair do estado de definição, premir o botão 
pode desligar a função de oscilação.

• Após desligar a função de oscilação, premir o botão 
dentro de aproximadamente 3 segundos retomará 
o modo de oscilação; premir o botão após mais de 
3 segundos irá repor o ângulo de oscilação para a 
definição original.

D

Botão Modo de Vento/Silencioso
1. Seleção do Modo de Vento
• Quando o dispositivo estiver ligado, prima 

brevemente o botão para alternar entre os modos 
de vento: Normal  Natural  Dormir  Turbo.

2. Definição de Silêncio
• Mantenha premido o botão Modo Vento durante 

E

Botão de Oscilação Esquerda/Direita/Temporizador
1. Definição do Ângulo de Oscilação Esquerda/

Direita
• No estado ligado, prima brevemente o botão para 

alternar entre os ângulos de oscilação: 30°  60° 
 120°  parar  30°.

• Em modo de definição, o ângulo pode ser ajustado 
ciclicamente.

• Se não forem feitas mais definições, o sistema sairá 
automaticamente do estado de definição após 
cerca de 3 segundos.

• Após sair do estado de definição, premir o botão 
pode desligar a função de oscilação.

• Após desligar a função de oscilação, premir o botão 
dentro de aproximadamente 3 segundos retomará 
o modo de oscilação; premir o botão após mais de 
3 segundos irá repor o ângulo de oscilação para a 
definição original.

2. Definição do Temporizador
• Mantenha premido o botão durante cerca de 3 

segundos para entrar no modo de definição do 
temporizador.

• No modo de definição do temporizador, prima 
brevemente o botão para definir um temporizador 
de 1 a 24 horas para desligar.
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Controlo Remoto

• Aponte o controlo remoto para o recetor no corpo do ventilador e prima o botão 
pretendido. O controlo remoto funcionará a distâncias até aproximadamente 5 metros 
e num ângulo de 30 graus entre a direita e a esquerda do recetor.

• As pilhas devem ser retiradas do controlo remoto antes de este ser desmontado e 
devem ser eliminadas de forma segura.

Botão Descrição da função
Botão de Alimentação

• Em modo de espera, prima ligeiramente este botão 
para ligar o aparelho.

• Com o aparelho ligado, prima brevemente este botão 
para entrar no modo de espera.

Botão de Oscilação para Cima e para Baixo
• Prima rapidamente o botão para alternar entre os 

ângulos de oscilação: 30°  60°  135°  Parar  30°.
• A função é a mesma que a do painel.

Botão de oscilação (movimento de balanço esquerda-
direita)

• Prima rapidamente o botão para alternar entre os 
ângulos de oscilação: 30°  60°  120°  Parar  30°.

• Não é possível definir a função de temporizador. As 
restantes funções e operações do painel são consistentes.

Botão do Temporizador
• Com o dispositivo ligado ou desligado, prima 

rapidamente este botão para definir um encerramento 
programado.

Botão Aumentar “+”/ Diminuir “-”
• Ajuste a velocidade e a duração do temporizador. O 

modo Turbo Wind não está disponível.

Botão do Modo Vento
• Prima rapidamente o botão para alternar entre os 

modos de vento: Normal  Natural  Dormir  Turbo.

Figura 4

[Nota]
Aponte o 
controlo 
remoto para o 
painel para o 
utilizar.

Instalação das pilhas

• Faça deslizar a tampa do 
compartimento das pilhas.

• Introduza as pilhas e certifique-se de 
que estão posicionadas como mostra 
a Figura 5.

• Faça deslizar a tampa da bateria 
para trás.

Pilha AAA. 1,5 V

Bateria

Figura 5

[Nota]
• Não deite as pilhas no fogo, pois as pilhas podem explodir ou derramar.
• Não misture pilhas velhas e novas.
• Não misture pilhas alcalinas, comuns (de zinco-carbono) nem  

recarregáveis   (de níquel-cádmio).
• Tenha em atenção os polos (+ e -) das pilhas.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Certifique-se de que desliga a ficha 

da fonte de alimentação elétrica 
antes de proceder à limpeza.

• Utilize um pano húmido ou uma 
esponja para a limpeza geral.

• Para remover sujidade mais 
persistente, utilize um pano 
humedecido com água morna e 
sabão. Em seguida, utilize um pano 
humedecido apenas com água para 
remover a película de sabão. Não 
utilize quaisquer solventes (como 
diluentes), pois podem danificar a 
caixa de plástico.

• Não permita que água ou outros 
líquidos entrem no interior do motor 
do ventilador.

• Após a limpeza e manutenção, 
certifique-se de aguardar até estar 
completamente seco antes de 
utilizar ou guardar.

Banana oil G
aso

line A
lco

ho
l

Proibido

AVISO

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
A utilização do seu aparelho pode levar a erros e avarias. As tabelas seguintes contêm 
possíveis causas e notas para a resolução de uma mensagem de erro ou avaria. 
Recomenda-se que leia atentamente a tabela abaixo para poupar o seu tempo e o 
dinheiro que pode custar a deslocação ao centro de assistência.

Problema Causa Solução

A máquina 
não funciona 
corretamente 
depois de instalada

• O cabo de alimentação não 
está ligado ou tem mau 
contacto.

Certifique-se de que a ficha 
está corretamente inserida na 
tomada.

• O interruptor do corpo não 
está ligado. Ligue o interrutor do corpo.

O controlo remoto 
não funciona

• É necessário substituir a pilha. Substitua a pilha.

• O controlo remoto está a ser 
utilizado a mais de 5 metros de 
distância da máquina.

Utilize o controlo remoto 
mais próximo da máquina e 
certifique-se de que está a 
apontar diretamente para o 
painel de visualização.
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MARCAS REGISTADAS, DIREITOS 
DE AUTOR E AVISO LEGAL

O logótipo , as marcas nominativas, o nome comercial, a imagem comercial 
e todas as suas versões são ativos valiosos do Grupo Midea e/ou das suas afiliadas 
("Midea"), relativamente aos quais a Midea detém marcas comerciais, direitos de autor 
e outros direitos de propriedade intelectual, bem como todos os ativos resultantes da 
utilização de qualquer parte de uma marca comercial da Midea. A utilização da marca 
registada da Midea para fins comerciais sem o consentimento prévio por escrito da Midea 
pode constituir uma violação da marca registada ou concorrência desleal em violação 
das leis relevantes.

Este manual foi criado pela Midea, que detém todos os direitos de autor sobre o 
mesmo. Nenhuma entidade ou indivíduo pode utilizar, duplicar, modificar, distribuir este 
manual no todo ou em parte, ou agrupá-lo ou vendê-lo com outros produtos sem o 
consentimento prévio por escrito da Midea.

Todas as funções e instruções descritas estavam atualizadas no momento da impressão 
deste manual. No entanto, o produto real pode variar devido a melhorias nas funções e 
no design. 

ELIMINAÇÃO E RECICLAGEM

Instruções importantes para o ambiente

Conformidade com a Diretiva REEE e eliminação do produto residual:
Este produto está em conformidade com a Diretiva REEE da UE (2012/19/UE). 
Este produto ostenta o símbolo de classificação relativo à Diretiva de Resíduos de 
Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE). 

Este símbolo indica que o produto não deve ser eliminado 
juntamente com os resíduos domésticos no final da sua vida útil. O 
aparelho usado deve ser devolvido ao ponto de recolha oficial para 
reciclagem de aparelhos eletrónicos. Para encontrar estes pontos 
de recolha, contacte as autoridades locais ou o revendedor onde 
adquiriu o produto. Cada lar desempenha um papel importante 
na recuperação e reciclagem de eletrodomésticos antigos. A 
eliminação correta do seu eletrodoméstico usado ajuda a prevenir 
potenciais consequências negativas para o ambiente e para a 
saúde humana.
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Conformidade com a Diretiva RoHS

O produto que adquiriu está em conformidade com a Diretiva 2011/65/UE, relativa à 
restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e 
eletrónicos. Não contém materiais nocivos e proibidos especificados na diretiva.

Informação sobre a embalagem

Os materiais de embalagem do produto são fabricados a partir 
de materiais recicláveis, em conformidade com os nossos 
Regulamentos Nacionais do Ambiente. Não elimine os materiais 
de embalagem juntamente com os resíduos domésticos ou outros 
resíduos. Entregue-os nos pontos de recolha de material de 
embalagem designados pelas autoridades locais.

AVISO DE PROTEÇÃO DE DADOS

Para a prestação dos serviços acordados com o cliente, 
aceitamos cumprir sem restrições todas as disposições da lei em matéria de proteção 
de dados aplicável, em conformidade com os países acordados nos quais os serviços 
ao cliente serão prestados, bem como, quando aplicável, o Regulamento Geral sobre 
Proteção de Dados (RGPD) da UE.

Geralmente, o nosso processamento de dados destina-se a cumprir as nossas obrigações 
contratuais para consigo e por razões de segurança do produto, para salvaguardar os 
seus direitos em relação a questões de garantia e registo do produto. Em alguns casos, 
mas apenas se for assegurada uma proteção de dados adequada, os dados pessoais 
poderão ser transferidos para destinatários localizados fora do Espaço Económico 
Europeu.

Informações adicionais são fornecidas mediante solicitação. Poderá contactar o nosso 
Responsável pela Proteção de Dados através do endereço MideaDPO@midea.com. Para 
exercer os seus direitos, tais como o direito de se opor ao tratamento dos seus dados 
pessoais para fins de marketing direto, contacte-nos através de MideaDPO@midea.com. 
Para obter mais informações, siga o código QR.






















































